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Du må ikke placere enheden et sted med begrænset 
plads, f.eks. i en bogreol eller i et skab.

Du må ikke blokere enhedens ventilationsåbninger 
med aviser, duge, gardiner osv., da dette kan øge 
risikoen for brand. 
Du må ikke placere genstande med åben ild, f.eks. 
tændte lys, på enheden.

For at reducere risikoen for elektrisk stød må du 
ikke udsætte dette apparat for dryp eller sprøjt, og 
du må ikke placere genstande, der indeholder 
væsker, som eksempelvis vaser, på apparatet.

Kun til brug indendørs.

Bemærkning til kunder: følgende informationer er 
kun gældende for udstyr der er solgt i lande, hvor 
EU-direktiverne gælder.

Producenten af dette produkt er Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. 
Den autoriserede repræsentant for EMC og 
produktsikkerhed er Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germany. 
For service eller garanti henviser vi til de adresser, 
som fremgår af vedlagte garantidokument.

Undertegnede Sony Corporation erklærer herved, 
at følgende udstyr overholder de væsentlige krav 
og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF. For 
yderligere information gå ind på følgende 
hjemmeside: http://www.compliance.sony.de/
Dette produkt er beregnet til brug i følgende lande:
GB, IE, IS, DE, CH, AT, LI, NL, LU, BE, FR, IT, 
MT, ES, PT, GR, CY, DK, SE, NO, FI, EE, LV, 
LT, PL, CZ, HU, SI, BG, RO, SK

Bemærkning til kunder i Frankrig
WLAN-funktionen i dette udstyr må kun bruges 
indendørs.
Enhver udendørs brug af WLAN-funktionen i 
dette udstyr er forbudt i Frankrig. Du skal derfor 
sørge for, at WLAN-funktionen i dette udstyr er 
deaktiveret, før enheden bruges udenfor
(ART Decision 2002-1009 med ændring ved ART 
Decision 03-908 vedrørende brugsrestriktioner på 
radiofrekvenser).

Bemærkning til kunder i Italien
Brug af RLAN-netværket er underlagt følgende 
bestemmelser:

– Vedrørende privat brug sker dette jf. 
lovgivende forordning nr. 259 af 1.8.2003 i 
loven om elektronisk kommunikation. Særlig 
artikel 104, der indeholder oplysninger om, 
hvornår en forudgående generel tilladelse er 
påkrævet, og artikel 105, der beskriver 
tilladelse af brug uden begrænsninger;

– Vedrørende befolkningens RLAN-adgang til 
teleselskabernes netværk og tjenester sker 
dette jf. ministeriel forordning af 28.5.2003 
med senere ændringer og jf. artikel 25 
(generel tilladelse til brug af elektroniske 
kommunikationsnetværk og -tjenester) i loven 
om elektronisk kommunikation. 

Bemærkning til kunder på Cypern
Slutbrugeren skal registrere RLAN-enheder (eller 
WAS- eller WiFi-enheder) hos afdelingen for 
elektronisk kommunikation (P.I. 6/2006 og P.I. 
6A/2006).
P.I. 6/2006 er radiokommunikationsforordningen 
af 2006 vedrørende kategorier af stationer, der er 
underlagt generel tilladelse og registrering. P.I. 
6A/2006 er den generelle tilladelse vedrørende 
brug af radiofrekvenser af radiobaserede lokalnet 
og trådløse adgangssystemer, herunder 
radiobaserede netværk (WAS/RLAN).

Indholdsfortegnelse
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DADK

Bemærkning til kunder i Norge
Brug af dette radioudstyr er ikke tilladt fra centrum 
af Ny-Ålesund, Svalbard, inden for et geografisk 
område af 20 km i radius.

Forholdsregler
Om strømkilder
• Strømmen til enheden er ikke afbrudt, så længe 

den er forbundet til stikkontakten. Dette gælder 
også, selvom der er slukket for enheden.

• Da stikkontakten bruges til at afbryde enheden 
fra strømmen, skal du slutte enheden til en 
lettilgængelig stikkontakt. Hvis du bemærker en 
anormalitet ved enheden, skal stikket 
øjeblikkeligt trækkes ud af stikkontakten.

Om placering
• Du må ikke anbringe systemet på steder, hvor det 

udsættes for direkte sollys, støv, høj fugtighed 
eller ekstrem kulde.

• Placering af systemet på et specialbehandlet gulv 
(vokset, olieret, poleret, osv.) kan give pletter 
eller misfarvninger.

• Sørg for rigelig luftcirkulation for at forhindre 
indvendig varmeophobning.

• Du må ikke placere systemet på overflader som 
tæpper osv. eller i nærheden af f.eks. gardiner, 
der kan blokere ventilationsåbningerne.

• Du må ikke placere systemet i nærheden af 
varmekilder, f.eks. radiatorer eller 
ventilationskanaler, eller på steder med direkte 
sollys, meget støv, mekaniske vibrationer eller 
rystelser.

• Du må ikke placere systemet i skrå stilling. Det 
er kun beregnet til at blive betjent i vandret 
stilling.

• Du må ikke placere systemet i nærheden af 
udstyr med kraftige magneter, f.eks. 
mikrobølgeovne eller store højttalere.

• Du må ikke anbringe tunge genstande på 
systemet.

• Hvis du bruger mere end et sæt S-AIR-produkter, 
skal de placeres på afstand af hinanden for at 
undgå krydstale.

• Surroundforstærkeren og S-AIR-produkter skal 
anbringes med mindst 50 cm's afstand til 
personer.

• Du må ikke anbringe genstande med væske, 
f.eks. vaser, på systemet, da dette kan medføre 
risiko for brand eller stød.

• Du må ikke placere systemet på et tæppe, da det 
kan give misfarvning.

• Hvis du bruger mere end en surroundforstærker, 
må du ikke placere dem oven på hinanden.

Om rengøring
Rengør kabinettet med en blød, tør klud. Du må 
ikke bruge skuresvampe, skurepulver eller 
opløsningsmidler, f.eks. sprit eller rensebenzin.

Sikkerhed
• Hvis der falder noget ned i kabinettet, skal 

strømmen afbrydes, og enheden skal efterses af 
autoriserede teknikere, før den tages i brug igen.

• Tag netledningen ud af stikkontakten, hvis 
systemet ikke skal bruges i en længere periode. 
Træk i stikket, aldrig i ledningen.

Håndtering af udtjente 
elektriske og 
elektroniske 
produkter (Gælder for 
den Europæiske 
Union og andre 
europæiske lande med 
separate 
indsamlingssystemer)

Dette symbol på produktet eller emballagen 
angiver, at produktet ikke må behandles som 
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres på 
en deponeringsplads specielt indrettet til 
modtagelse og oparbejdning af elektriske og 
elektroniske produkter. Ved at sikre at produktet 
bortskaffes korrekt, forebygges de eventuelle 
negative miljø- og sundhedsskadelige 
påvirkninger, som en ukorrekt affaldshåndtering af 
produktet kan forårsage. Genindvinding af 
materialer vil medvirke til at bevare naturens 
ressourcer. Yderligere information om 
genindvindingen af dette produkt kan fås hos 
myndighederne, det lokale renovationsselskab 
eller butikken, hvor produktet blev købt.
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Denne surroundforstærker gør det muligt at 
bruge et 5.1-kanalssystem (fem højttalere og 
én subwoofer) eller et 7.1-kanalssystem 
(syv højttalere og én subwoofer).

Et 5.1-kanalssystem

Med S-AIR undgår du et virvar af kabler og 
kan lettere holde orden i rummet.

Et 7.1-kanalssystem

S-AIR gør det muligt at bruge et 
7.1-kanalssystem med to surroundhøjttalere 
og to surroundbaghøjttalere.

Oversigt

A

B

D I

E

H

C

A

B

D

J

E

H

C

I

F

G

AVenstre fronthøjttaler

BHøjre fronthøjttaler

CCenterhøjttaler

DVenstre surroundhøjttaler

EHøjre surroundhøjttaler

FVenstre surroundbaghøjttaler

GHøjre surroundbaghøjttaler

HSubwoofer

ISurroundforstærker 

(til surroundhøjttalere)

JSurroundforstærker 
(til surroundbaghøjttalere)
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Surroundforstærker 
(TA-SA200WR) (1)

Trådløs transceiver
(EZW-RT10/EZW-RT10A) (1)

Trådløs sender 
(EZW-T100) (1)

Højttalerkabler (2)

Betjeningsvejledning

Slut surroundforstærkeren til 
S-AIR-hovedenheden.
Før installationen skal du sørge 
for, at netledningerne til alle 
S-AIR-produkter er trukket ud af 
stikkontakterne.

1 Sæt den trådløse transceiver 
(medfølger) i åbningen bag på 
surroundforstærkeren.

• Du må ikke røre stikkene på den trådløse 
transceiver.

• Sørg for, at V-mærkerne passer 
sammen.

• Du må ikke sætte andet end den trådløse 
transceiver i EZW-RT10-åbningen.

Udpakning Tilslutning

EZW-RT10

Surroundforstærkerens bagpanel
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2 Sæt den trådløse sender 
(medfølger) i åbningen på 
S-AIR-hovedenheden.
Yderligere oplysninger findes i 
betjeningsvejledningen til S-AIR-
hovedenheden.
Tegningen af bagpanelet på S-AIR-
hovedenheden er kun et eksempel. Ikke 
alle S-AIR-hovedenheder ser sådan ud.

3 Tilslut højttalerne.

Tilslut højttalerkablerne, så de svarer 
til farverne på enhedens SPEAKERS-
stik.

x Sådan sluttes 
højttalerkablerne til 
surroundforstærkeren
Ved tilslutning til 
surroundforstærkeren skal stikket 
trykkes ind, indtil der høres et klik.

x Sådan sluttes 
højttalerkablerne til højttalerne
Sørg for, at højttalerkablerne sættes i de 
korrekte klemmer i højttalerne: 
Højttalerkablet med farvet kabelkappe 
skal sættes i 3, og højttalerkablet uden 
farvet kabelkappe skal sættes i #. Du 
må ikke sætte højttalerkablets isolering 
ind i højttalerklemmerne.

EZW-T100

S-AIR-hovedenhedens bagpanel

L
R

SPEAKERS
3-16IMPEDANCE USE

EZW-RT10

Blå
(højttaler 
(L: venstre))

Grå
(højttaler 
(R: højre))

Stik

Højttalerens 
bagside

Farvet kabelkappe
3

#
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• Højttalerkablerne, der fulgte med dit trådløse 
surroundsæt (Wireless Surround Kit), må ikke 
sluttes til nogen af højttalerstikkene på din 
S-AIR-hovedenhed.

4 Tilslut netledningerne.

Før du sætter netledningen fra S-AIR-
hovedenheden og 
surroundforstærkeren i en stikkontakt, 
skal du sørge for, at højttalerne er 
tilsluttet.

Hvis du vil bruge det trådløse system, skal 
du konfigurere surroundforstærkeren og 
S-AIR-hovedenheden. Før du går i gang 
med installationen, skal du kontrollere, at de 
trådløse adaptere sidder korrekt i S-AIR-
hovedenheden og surroundforstærkeren.

Opsætning af S-AIR-
hovedenheden

Yderligere oplysninger om S-AIR-
hovedenheden, findes i 
betjeningsvejledningen til S-AIR-
hovedenheden.

1 Tænd S-AIR-hovedenheden.

Systemet tændes.

2 Gør S-AIR-hovedenheden klar til 
indstilling af id.

3 Vælg et id til S-AIR-
hovedenheden.

Du kan vælge et hvilket som helst id 
(A, B eller C). 

Opsætning af det trådløse 
system
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Opsætning af 
surroundforstærkeren

Frontpanel

Bagpanel

1 Indstil knappen SURROUND 
SELECTOR som følger.

5.1-kanalssystem: SURROUND
7.1-kanalssystem
til surroundhøjttalere: SURROUND
til surroundbaghøjttalere: 
SURROUND BACK
Yderligere oplysninger om 
flerkanalssurroundsystemer findes i 
afsnittet "Oversigt" (side 4).

2 Indstil knappen S-AIR ID på 
surroundforstærkeren til samme 
id (A, B eller C) som på S-AIR-
hovedenheden.

3 Tryk på ?/1 (power) på 
surroundforstærkeren.

Indikatoren S-AIR/STANDBY lyser 
grønt. Hvis ikke, skal du læse afsnittet 
"Kontrol af transmissionens status" 
(side 8) og "Fejlfinding" (side 10).

4 Konfigurer højttalerne.

Hvis S-AIR-hovedenheden 
understøtter automatisk kalibrering, 
skal du udføre en automatisk 
kalibrering.
Hvis S-AIR-hovedenheden ikke 
understøtter automatisk kalibrering, 
skal du angive de nødvendige 
højttalerindstillinger.

Kontrol af 
transmissionens status

Du kan kontrollere lydtransmissionens 
status mellem S-AIR-hovedenheden og 
surroundforstærkeren ved hjælp af 
indikatoren S-AIR/STANDBY på 
surroundforstærkeren.

S-AIR/STANDBY

?/1 (power)

Indikatoren S-AIR/
STANDBY

L RSURROUND SELECTOR

SURROUNDPAIRINGA B C SURROUND BACK

EZW-RT10
S-AIR ID SPEAKERS

3-16
IMPEDANCE USE

Knappen S-AIR ID
Knappen SURROUND 
SELECTOR

Indikatoren 
S-AIR/
STANDBY

Status

Lyser grønt. Systemet tændes, den 
trådløse transmission 
aktiveres, og 
surroundsignalerne sendes.

Blinker grønt 
(hurtigt).

Systemet tændes, den 
trådløse transmission 
aktiveres, men der sendes 
ingen surroundsignaler.

Blinker grønt 
(langsomt).

Systemet tændes, og den 
trådløse transmission 
deaktiveres.

Lyser rødt. Surroundforstærkeren er 
sat på standby, mens 
systemet er sat på standby, 
eller den trådløse 
transmission er 
deaktiveret.
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Om standby
Surroundforstærkeren skifter automatisk til 
standby (indikatoren S-AIR/STANDBY 
lyser rødt), når hovedenheden er i standby, 
eller når den trådløse transmission er 
deaktiveret.
Surroundforstærkeren aktiveres automatisk 
(indikatoren S-AIR/STANDBY lyser 
grønt), når systemet tændes, og når den 
trådløse transmission er aktiveret.
Yderligere oplysninger findes i afsnittet 
"Fejlfinding" (side 10).

• Surroundforstærkeren skifter muligvis ikke til 
standby eller tænder ikke automatisk, afhængigt 
af hovedenheden. I dette tilfælde skal du trykke 
på ?/1 (power) på surroundforstærkeren for at 
ændre powerindstillingen.

Sådan undgås 
transmission til naboerne 
(parring)

Hvis dine naboer også har S-AIR-produkter, 
og de bruger samme id som dig, kan dine 
naboer muligvis modtage lyd fra din 
S-AIR-hovedenhed. Du kan undgå dette ved 
at udføre en parring, der identificerer dine 
S-AIR-produkter.

x Før parringen (eksempel)
Lydtransmissionen sker ud fra id'et.

x Efter parringen (eksempel)
Lydtransmissionen sker mellem den 
surroundforstærker og S-AIR-hovedenhed, 
som parringen blev udført for.

1 Tænd S-AIR-hovedenheden og 
surroundforstærkeren.

Systemet tændes.

2 Vælg samme id for S-AIR-
hovedenheden og 
surroundforstærkeren.

Lyser ikke. Surroundforstærkeren er 
slukket.

Blinker orange. Den trådløse transceiver er 
ikke sluttet til 
surroundforstærkeren.

Blinker rødt. Surroundforstærkerens 
beskyttelse er aktiveret.

Indikatoren 
S-AIR/
STANDBY

Status

S-AIR-hovedenhed

Id A

Surroundforstærker

Id A

Andre S-AIR-
produkter

Id A

Hos dig Hos naboen

Id A

S-AIR-hovedenhed

Id A Id A

Parring

Surround-
forstærker

Andre S-AIR-
produkter

Hos dig Hos naboen

Ingen transmission
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3 Gør S-AIR-hovedenheden klart til 
parring.

Yderligere oplysninger findes i 
betjeningsvejledningen til S-AIR-
hovedenheden.
Indikatoren S-AIR/STANDBY på 
surroundforstærkeren blinker grønt.

4 Tryk på PAIRING på 
surroundforstærkerens 
bagpanel.

Indikatoren PAIRING blinker rødt, når 
parringen starter.
Når lydtransmissionen er oprettet, lyser 
indikatoren S-AIR/STANDBY grønt, 
og indikatoren PAIRING lyser.
Hvis du bruger mere end én 
surroundforstærker, skal trin 3 og 
4 også udføres for dem.

Tip

• Tryk på PAIRING med en spids genstand, f.eks. 
en papirclips.

Sådan annulleres parring
Vælg samme id for S-AIR-hovedenheden 
og surroundforstærkeren (side 7).

Hvis du oplever nogle af følgende 
problemer under afspilningen, kan du i 
første omgang bruge denne 
fejlfindingsvejledning til selv at forsøge at 
løse problemet. Hvis problemet fortsætter, 
skal du kontakte den nærmeste Sony-
forhandler.
Bemærk, at serviceteknikeren kan beholde 
eventuelle dele, der fjernes under 
reparationen.
Hvis der opstår et problem med 
surroundforstærkeren, skal du få en Sony-
forhandler til at kontrollere samspillet 
mellem systemdelene (S-AIR-
hovedenheden, højttalerne og de trådløse 
adaptere).

Lyd

Der høres ingen lyd.
Kontroller statussen for indikatoren S-AIR/
STANDBY på surroundforstærkeren.
– Lyser ikke.

• Kontroller, at surroundforstærkerens 
netledning er tilsluttet korrekt.

• Tænd surroundforstærkeren ved at trykke på 
"/1 på surroundforstærkeren.

– Blinker orange.
• Kontroller, at den trådløse transceiver er sat 

korrekt i surroundforstærkeren.
– Blinker grønt (hurtigt).

• Skift indstillinger for S-AIR ID for S-AIR-
hovedenheden og surroundforstærkeren.

cNår systemet bruges med 
surroundhøjttalere:

• Indstil knappen SURROUND SELECTOR 
på surroundforstærkeren til SURROUND.

cNår systemet bruges med 
surroundbaghøjttalere:

• Indstil [Surround bag] under 
[Højttalerindstillinger] på S-AIR-
hovedenheden til [Ja]. Yderligere 
oplysninger findes i betjeningsvejledningen 
til S-AIR-hovedenheden.

– Blinker rødt.
• Tryk på "/1 for at slukke 

surroundforstærkeren, og kontroller 
følgende.

Fejlfinding
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1 Er højttalerkablerne (+ og –) 
kortsluttet?

2 Er der noget, der blokerer 
surroundforstærkerens 
ventilationsåbninger?

Tænd surroundforstærkeren, når du har 
kontrolleret ovennævnte punkter og løst 
eventuelle problemer. Hvis ovenstående 
punkter ikke løser problemet, skal du 
kontakte den nærmeste Sony-forhandler.

– Blinker langsomt grønt eller lyser rødt.
• Kontroller id'et for S-AIR-hovedenheden og 

surroundforstærkeren.
• Kontroller parringens indstilling.
• Lydtransmissionen er dårlig. Flyt 

surroundforstærkeren, så indikatoren S-AIR/
STANDBY lyser grønt.

• Flyt systemet væk fra andre trådløse enheder.
• Undgå brug af andre trådløse enheder.

– Lyser grønt.
• Kontroller højttalertilslutningerne og 

-indstillingerne.
• Højttalernes effekt kan være mindre 

udpræget, afhængigt af kilden eller S-AIR-
hovedenhedens indstillinger.

Der høres ingen lyd eller kun støj, eller 
lyden falder ud.

• Hvis du bruger endnu en S-AIR-hovedenhed, 
skal S-AIR-hovedenhederne placeres med 
mindst 8 meters afstand.

• Placer S-AIR-hovedenheden og 
surroundforstærkeren tættere på hinanden.

• Undgå at bruge udstyr, der genererer 
elektromagnetisk energi, f.eks. en 
mikrobølgeovn.

• Placer S-AIR-hovedenheden og 
surroundforstærkeren på afstand af andre 
trådløse enheder.

• Skift indstillinger for S-AIR ID for S-AIR-
hovedenheden og surroundforstærkeren.

• Sluk S-AIR-hovedenheden og 
surroundforstærkeren, og tænd dem igen.

Den trådløse transmission er ikke aktiveret 
(indikatoren S-AIR/STANDBY blinker 
langsomt grønt eller lyser rødt).

• Kontroller id'et for S-AIR-hovedenheden og 
surroundforstærkeren.

• Kontroller parringens indstilling.
• Lydtransmissionen er dårlig. Flyt 

surroundforstærkeren, så indikatoren lyser 
grønt.

• Flyt systemet væk fra andre trådløse enheder.
• Undgå brug af andre trådløse enheder.

Betjening

Systemet fungerer ikke, som det plejer.
• Træk netledningen ud af stikkontakten, og 

sæt den i igen efter flere minutter.
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Surroundforstærker
(TA-SA200WR)

Forstærker
UDGANGSEFFEKT (nominel):

80 W + 80 W 
(ved 3 ohm, 1 kHz, 
1 % THD)

UDGANGSEFFEKT (reference):
167 W (pr. kanal 
ved 3 ohm, 1 kHz)

Nominel impedans 3 til 16 Ω

Generelt
Strømkrav 220 V til 

240 V AC, 
50/60 Hz

Strømforbrug 50 W
Strømforbrug i standby 1,0 W (standby)

0,18 W (slukket)
Mål (ca.) 206 mm × 60 mm × 

256 mm (b/h/d) 
med isat trådløs 
transceiver

Vægt (ca.) 1,3 kg

Trådløs transceiver 
(EZW-RT10/EZW-RT10A)
Kommunikationssystem S-AIR 

Specification 
version 1.0

Frekvensbånd 2,4000 GHz til 
2,4835 GHz

Modulering DSSS
Strømkrav 3,3 V DC, 350 mA
Mål (ca.) 50 mm × 13 mm × 

60 mm (b/h/d)
Vægt (ca.) 24 g

Trådløs sender
(EZW-T100)
Kommunikationssystem S-AIR

Specification
version 1.0

Udgang 12,0 mW
Frekvensbånd 2,4000 GHz til 

2,4835 GHz
Modulering DSSS
Strømkrav 4 V DC, 550 mA

5 V DC, 15 mA
Mål (ca.) 52 mm × 24 mm × 

95 mm 
(maks. 77 mm × 
24 mm × 95 mm) 
(b/h/d)

Vægt (ca.) 61 g

Der tages forbehold for ændring af design og 
specifikationer uden varsel.

"S-AIR" og "S-AIR"-logoet er varemærker 
tilhørende Sony Corporation.

• Strømforbrug i standby 0,18 W.
• Ikke alle printkort indeholder halogenerede 

flammehæmmere.
• Der opnås en spændingseffektivitet for 

forstærkerblokken på over 85 % med den digitale 
forstærker S-master.

• Emballagepuder er fremstillet af papir.

Specifikationer
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Surroundforstærker

A ?/1 (power)

B Indikatoren S-AIR/STANDBY

C Knappen S-AIR ID

D Knappen PAIRING

E Indikatoren PAIRING

F Knappen SURROUND SELECTOR

G SPEAKERS-stik

H Åbning til trådløs transceiver (EZW-RT10)

Oversigt over dele

L RSURROUND SELECTOR

SURROUNDPAIRINGA B C SURROUND BACK

EZW-RT10
S-AIR ID SPEAKERS

S-AIR/STANDBY

3-16
IMPEDANCE USE

Frontpanel Bagpanel
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3

Älä sijoita laitetta suljettuun tilaan, kuten 
umpinaiseen kirjahyllyyn tai kaappiin.

Älä peitä laitteen ilmanvaihtoaukkoja esimerkiksi 
sanomalehdellä, liinalla tai verhoilla, jotta 
tulipalon vaara voidaan välttää.
Älä myöskään aseta avotulta, kuten palavaa 
kynttilää, laitteen päälle.

Suojaa laite tippuvalta tai roiskuvalta vedeltä äläkä 
sijoita laitteen päälle maljakkoa tai muita nestettä 
sisältäviä esineitä, jotta tulipalon ja sähköiskun 
vaara voidaan välttää.

Vain sisäkäyttöön.

Huomautus asiakkaille: seuraavat tiedot koskevat 
ainoastaan laitteita, joita myydään EU:n 
direktiivejä noudattavissa maissa.

Tämän tuotteen valmistaja on Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japani. 
Tuotteen EMC ja turvallisuus hyväksyjä on is 
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Saksa. Kaikissa tuotteen huolto- 
tai takuuasioissa ottakaa yhteys valtuutettuun 
Sony huoltoon.

Sony Corporation vakuuttaa täten että tämä laite 
on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten 
ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen 
mukainen. Halutessasi lisätietoja, käy osoitteessa: 
http://www.compliance.sony.de/
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 
seuraavissa maissa:
GB, IE, IS, DE, CH, AT, LI, NL, LU, BE, FR, IT, 
MT, ES, PT, GR, CY, DK, SE, NO, FI, EE, LV, 
LT, PL, CZ, HU, SI, BG, RO, SK

Huomautus Ranskassa oleville 
asiakkaille
Tämän laitteen WLAN-toimintoa tulee käyttää 
ainoastaan sisätiloissa.
Tämän laitteen WLAN-toiminnon käyttäminen 
rakennusten ulkopuolella on kielletty Ranskan 
alueella. Varmista, että tämän laitteen WLAN-
toiminto on poistettu käytöstä, jos käytät laitetta 
rakennusten ulkopuolella. (Päätöksen 2002-1009 
artikla ja päätöksen 03-908 radiotaajuuksien 
käyttörajoituksia koskeva artikla muutoksineen).

Huomautus Italiassa oleville 
asiakkaille
RLAN-verkon käyttö on rajoitettua seuraavasti:

– yleisölle tarjottavaa käyttöä säätelee 1.8.2003 
annetun asetuksen artikla 259 (”Sähköistä 
viestintää koskevat määräykset”). Erityisesti 
artikla 104 osoittaa, milloin käyttö edellyttää 
viranomaisilta ennakkoon haettavaa lupaa, ja 
artikla 105 osoittaa, milloin käyttö on 
vapaata;

– yleisölle tarjottavaa RLAN-yhteyttä 
tietoliikenneverkkoihin ja -palveluihin 
säätelee sähköistä viestintää koskeviin 
määräyksiin liittyvä, 28.5.2003 annetun 
ministeriön päätöksen artikla 25 (sähköisten 
tietoliikenneverkkojen ja -palvelujen 
lupakäytäntö) muutoksineen. 

Huomautus Kyproksessa oleville 
asiakkaille
Käyttäjän on rekisteröitävä RLAN- (tai WAS- tai 
WiFi-) -laite Viestintäministeriössä (P.I. 6/2006 ja 
P.I. 6A/2006).
P.I. 6/2006 on vuoden 2006 radioviestintäasetus 
(asemaluokat, joissa tarvitaan valtuutus ja joissa 
tulee rekisteröityä). P.I. 6A/2006 on yleinen 
valtuutus radiotaajuuksien käyttöön RLAN (Radio 
Local area Network)- ja WAS (Wireless Access 
System) -järjestelmissä, mukaan lukien WAS- ja 
RLAN (Radio Local Area Network) -verkot.

Sisällysluettelo
Yleistä ................................................ 4
Pakkauksen avaaminen ...................... 5
Liittäminen ......................................... 5
Langattoman järjestelmän 
asentaminen ........................................ 7
Vianmääritys .................................... 10
Tekniset tiedot .................................. 11
Osat .................................................. 13
Informal Doc Statement 
(Ilmoitus yhdenmukaisuudesta)
.................................... Asiakirjan loppu

VAROITUS
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FIFI

Huomautus Norjassa oleville 
asiakkaille
Tämän radiolaitteen käyttö on kielletty alle 
20 km:n säteellä seuraavan paikkakunnan 
keskustasta: Ny-Ålesund, Svalbard.

Varotoimet
Virtalähteet
• Laite on kytkettynä sähköverkkoon aina, kun 

virtajohto on kytketty pistorasiaan, vaikka virta 
olisi katkaistu laitteen virtakytkimellä.

• Koska laite irrotetaan verkkovirrasta irrottamalla 
virtajohto pistorasiasta, kytke laite pistorasiaan, 
johon on esteetön pääsy. Jos laite toimii 
epänormaalisti, irrota virtajohto pistorasiasta 
välittömästi.

Sijoittaminen
• Älä aseta järjestelmää paikkaan, jossa se altistuu 

kuumuudelle, suoralle auringonvalolle, pölylle, 
suurelle kosteudelle tai äärimmäiselle 
kylmyydelle.

• Ole varovainen, jos sijoitat järjestelmän 
erikoiskäsitellylle (esimerkiksi vahatulle, 
kiillotetulle tai öljytylle) lattialle, koska tällöin 
voi syntyä tahroja tai värjäytymiä.

• Huolehdi riittävästä ilmanvaihdosta, jotta 
laitteen sisäosat eivät kuumene.

• Älä sijoita järjestelmää sellaiselle alustalle 
(esimerkiksi matolle tai peitteelle) tai lähelle 
sellaista materiaalia (esimerkiksi verhoja), joka 
voi tukkia laitteen ilmanvaihtoaukot.

• Älä sijoita järjestelmää lämmityslaitteiden, 
ilmanvaihtokanavien tai muiden 
lämmönlähteiden lähelle tai paikkaan, jossa se on 
alttiina suoralle auringonvalolle, pölylle, 
tärinälle tai iskuille.

• Älä sijoita järjestelmää kaltevalle alustalle. Laite 
on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan 
vaakasuorassa asennossa.

• Älä sijoita järjestelmää mikroaaltouunin, 
kookkaiden kaiuttimien tai muiden voimakkaita 
magneettikenttiä aiheuttavien laitteiden lähelle.

• Älä aseta painavia esineitä järjestelmän päälle.
• Jos käytössä on useampi kuin yksi S-AIR-laite, 

sijoita ne etäälle toisistaan häiriöiden 
välttämiseksi.

• Asenna tämä surround-vahvistin ja S-AIR-
laitteet vähintään 50 cm:n etäisyydelle ihmisistä.

• Älä sijoita laitteen päälle maljakkoa tai muita 
nestettä sisältäviä esineitä, sillä ne voivat 
aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

• Älä sijoita järjestelmää maton päälle, sillä se 
saattaa värjätä mattoa.

• Jos käytät useaa surround-vahvistinta, älä sijoita 
niitä päällekkäin.

Puhdistaminen
Puhdista järjestelmä vain kuivalla ja pehmeällä 
liinalla. Älä käytä hankaustyynyjä, 
tahranpoistoaineita tai liuottimia, kuten alkoholia 
tai bentseeniä.

Turvallisuus
• Jos laitteen sisään pääsee vieraita esineitä, 

keskeytä laitteen käyttö, irrota virtajohto 
sähköverkosta ja toimita laite huoltoon.

• Irrota virtajohto pistorasiasta, jos et aio käyttää 
laitetta pitkään aikaan. Irrota virtajohto 
pistorasiasta vetämällä pistokkeesta. Älä 
koskaan vedä johdosta.

Käytöstä 
poistettujen sähkö- 
ja elektroniikka-
laitteiden 
hävittäminen 
(koskee Euroopan 
yhteisön ja muiden 
Euroopan maiden 
jätehuoltoa)

Tämä laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty 
symboli tarkoittaa, että laitetta ei saa käsitellä 
kotitalousjätteenä. Sen sijaan laite on toimitettava 
sähkö ja elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä 
huolehtivaan keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Varmistamalla, että tämä laite hävitetään 
asianmukaisesti, voit auttaa estämään mahdollisia 
ympäristö- ja terveyshaittoja, joita muuten voi 
aiheutua laitteen epäasianmukaisesta käsittelystä. 
Materiaalien kierrätys säästää luonnonvaroja. 
Lisätietoja laitteen käsittelystä, talteenotosta ja 
kierrätyksestä on saatavilla paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta, jätehuoltokeskuksesta 
tai liikkeestä, josta laite on ostettu.
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Tämän surround-vahvistimen kanssa voi 
käyttää 5.1-kanavaista järjestelmää (viisi 
kaiutinta ja yksi bassokaiutin) tai 
7.1-kanavaista järjestelmää (seitsemän 
kaiutinta ja yksi bassokaiutin).

5.1-kanavaisen 
järjestelmän käyttäminen

S-AIR-järjestelmä vähentää johtojen 
määrää ja auttaa pitämään huonetilan 
siistimpänä.

7.1-kanavaisen 
järjestelmän käyttäminen

S-AIR mahdollistaa 7.1-kanavaisen 
järjestelmän käyttämisen, jolloin käytössä 
on kaksi surround-kaiutinta ja kaksi 
surround-takakaiutinta.

Yleistä

A

B

D I

E

H

C

A

B

D

J

E

H

C

I

F

G

AVasen etukaiutin

BOikea etukaiutin

CKeskikaiutin

DVasen surround-kaiutin

EOikea surround-kaiutin

FVasen surround-takakaiutin

GOikea surround-takakaiutin

HBassokaiutin

ISurround-vahvistin 
(surround-kaiuttimille)

JSurround-vahvistin 

(surround-takakaiuttimille)
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Surround-vahvistin 
(TA-SA200WR) (1)

Langaton lähetin-vastaanotin
(EZW-RT10/EZW-RT10A) (1)

Langaton lähetin 
(EZW-T100) (1)

Kaiutinjohdot (2)

Käyttöohje

Liitä surround-vahvistin S-AIR-
päälaitteeseen.
Varmista ennen asentamista, 
että kaikkien S-AIR-laitteiden 
virtajohdot on irrotettu 
pistorasiasta.

1 Aseta langaton lähetin-
vastaanotin (vakiovaruste) 
paikalleen surround-vahvistimen 
takapaneelin liitäntään.

• Älä kosketa langattoman lähetin-
vastaanottimen kosketuspintoja.

• Tarkista, että V-merkkien suunnat 
vastaavat toisiaan.

• EZW-RT10-liitäntään ei tule asettaa 
mitään muuta kuin langaton lähetin-
vastaanotin.

Pakkauksen avaaminen Liittäminen

EZW-RT10

Surround-vahvistimen takapaneeli
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2 Aseta langaton lähetin 
(vakiovaruste) S-AIR-päälaitteen 
liitäntään.
Lisätietoja on S-AIR-päälaitteen 
käyttöohjeessa.
S-AIR-päälaitteen takapaneelin kuva 
on tarkoitettu vain esimerkiksi. Kaikki 
S-AIR-päälaitteet eivät ole 
samannäköisiä.

3 Kytke kaiuttimet.

Kytke kaiutinjohdot laitteen 
SPEAKERS-liitäntöihin niin, että värit 
täsmäävät.

x Kaiutinjohtojen kytkeminen 
surround-vahvistimeen
Kun kytket liittimen surround-
vahvistimeen, työnnä liitin liitäntään 
siten, että se napsahtaa.

x Kaiutinjohtojen kytkeminen 
kaiuttimiin
Varmista, että kytket kaiutinjohdot 
oikeisiin kaiutinliitäntöihin: 
väriholkillinen kaiutinjohto liitäntään 
3 ja holkiton kaiutinjohto liitäntään 
#. Varmista, että kaiutinjohtojen 
eristeet eivät joudu kaiutinliitäntöihin.

EZW-T100

S-AIR-päälaitteen takapaneeli

L
R

SPEAKERS
3-16IMPEDANCE USE

EZW-RT10

Sininen
(Kaiutin 
(V: vasen))

Harmaa
(Kaiutin 
(O: oikea))

Liitin

Kaiuttimen
takaosa

Värillinen holkki
3

#
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• Älä kytke Wireless Surround Kit -sarjan mukana 
toimitettuja kaiutinjohtoja mihinkään S-AIR-
päälaitteen kaiutinliitäntöihin.

4 Virtajohtojen kytkeminen.

Varmista ennen S-AIR-päälaitteen ja 
surround-vahvistimen virtajohtojen 
kytkemistä pistorasiaan, että kaikki 
kaiuttimet on kytketty järjestelmään.

Langattoman järjestelmän käyttäminen 
edellyttää surround-vahvistimen ja S-AIR-
päälaitteen asentamista. Varmista ennen 
asennusta, että langattomat sovittimet on 
asennettu oikein S-AIR-päälaitteeseen ja 
surround-vahvistimeen.

S-AIR-päälaitteen 
asentaminen

Lisätietoja S-AIR-päälaitteen käyttämisestä 
on S-AIR-päälaitteen käyttöohjeessa.

1 Kytke S-AIR-päälaitteeseen virta.

Järjestelmään kytkeytyy virta.

2 Valmistele S-AIR-päälaite 
tunnuksen määrittämistä varten.

3 Valitse S-AIR-päälaitteelle 
tunnus.

Voit valita minkä tahansa tunnuksen 
(A, B tai C). 

Langattoman järjestelmän 
asentaminen
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Surround-vahvistimen 
asentaminen

Etupaneeli

Takapaneeli

1 Aseta SURROUND SELECTOR 
-kytkin oikeaan asentoon 
seuraavasti.

5.1-kanavainen järjestelmä: 
SURROUND
7.1-kanavainen järjestelmä
surround-kaiuttimet: SURROUND
surround-takakaiuttimet: SURROUND 
BACK
Lisätietoja monikanavaisista surround-
järjestelmistä on kohdassa ”Yleistä” 
(sivu 4).

2 Aseta surround-vahvistimen 
S-AIR ID -kytkin asentoon, jossa 
se vastaa S-AIR-päälaitteen 
tunnusta (A, B tai C).

3 Paina surround-vahvistimen ?/1 
(virta) -painiketta.

S-AIR/STANDBY-merkkivalo 
muuttuu vihreäksi. Lisätietoja on 
kohdissa ”Lähetyksen tilan 
tarkistaminen” (sivu 8) ja 
”Vianmääritys” (sivu 10).

4 Asenna kaiuttimet.

Jos S-AIR-päälaitteessa on 
automaattinen kalibrointitoiminto, 
suorita automaattinen kalibrointi.
Jos S-AIR-päälaitteessa ei ole 
automaattista kalibrointia, tee 
tarvittavat kaiutinasetukset.

Lähetyksen tilan 
tarkistaminen

Voit tarkistaa S-AIR-päälaitteen ja 
surround-vahvistimen välisen äänen 
lähetyksen tilan surround-vahvistimen 
S-AIR/STANDBY-merkkivalosta.

S-AIR/STANDBY

?/1 (virta)

S-AIR/STANDBY-
merkkivalo

L RSURROUND SELECTOR

SURROUNDPAIRINGA B C SURROUND BACK

EZW-RT10
S-AIR ID SPEAKERS

3-16
IMPEDANCE USE

S-AIR ID -kytkin
SURROUND 
SELECTOR -kytkin

S-AIR/
STANDBY-
merkkivalo

Tila

Muuttuu 
vihreäksi.

Järjestelmään on kytketty 
virta, langaton yhteys on 
otettu käyttöön ja 
järjestelmä lähettää 
surround-signaaleja.

Vilkkuu nopeasti 
vihreänä.

Järjestelmään on kytketty 
virta ja langaton yhteys on 
otettu käyttöön, mutta 
järjestelmä ei lähetä 
surround-signaaleja.

Vilkkuu hitaasti 
vihreänä.

Järjestelmään on kytketty 
virta ja langaton yhteys on 
pois käytöstä.

Muuttuu 
punaiseksi.

Surround-vahvistin on 
valmiustilassa, kun 
järjestelmä on 
valmiustilassa tai langaton 
yhteys on pois käytöstä.

Sammuu. Surround-vahvistimen 
virta on katkaistu.
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Tietoja valmiustilasta
Surround-vahvistin siirtyy automaattisesti 
valmiustilaan (S-AIR/STANDBY-
merkkivalo muuttuu punaiseksi), kun 
päälaite on valmiustilassa tai langaton 
yhteys on pois käytöstä.
Surround-vahvistimeen kytkeytyy 
automaattisesti virta (S-AIR/STANDBY-
merkkivalo muuttaa vihreäksi), kun 
järjestelmään kytketään virta ja langaton 
yhteys otetaan käyttöön.
Lisätietoja on kohdassa ”Vianmääritys” 
(sivu 10).

• Surround-vahvistin ei ehkä siirry valmiustilaan 
automaattisesti tai siihen ei ehkä kytkeydy virta 
automaattisesti kaikkien päälaitteiden kanssa 
käytettäessä. Vaihda silloin virtatilaa painamalla 
surround-vahvistimen ?/1 (virta) -painiketta.

Naapurien 
lähetyssignaalien 
estäminen (pariliitoksen 
muodostaminen)

Jos naapureillasi on S-AIR-laitteita, joissa 
on sama tunnus kuin omassa laitteessasi, 
naapurisi saattavat saada laitteisiinsa sinun 
S-AIR-päälaitteesi lähettämän signaalin. 
Voit estää tämän pariliitoksella, jolla 
yhdistät omat S-AIR-laitteesi toisiinsa.

x Ennen pariliitoksen 
muodostamista (esimerkki)
Ääniyhteys muodostetaan tunnuksen 
perusteella.

x Pariliitoksen muodostamisen 
jälkeen (esimerkki)
Ääniyhteys on muodostettu surround-
vahvistimen ja pariliitoksen muodostaneen 
S-AIR-päälaitteen välille.

1 Kytke virta S-AIR-päälaitteeseen 
ja surround-vahvistimeen.

Järjestelmään kytkeytyy virta.

2 Anna S-AIR-päälaitteelle ja 
surround-vahvistimelle toisiaan 
vastaavat tunnukset.

Vilkkuu 
oranssina.

Langatonta lähetin-
vastaanotinta ei ole 
kytketty surround-
vahvistimeen.

Vilkkuu 
punaisena.

Surround-vahvistimen 
suojaus on käytössä.

S-AIR/
STANDBY-
merkkivalo

Tila

S-AIR-päälaite

Tunnus A

Surround-
vahvistin

Tunnus A

Muita S-AIR-
laitteita

Tunnus A

Oma huone Naapuri

Tunnus A

S-AIR-päälaite

Tunnus A Tunnus A

Pariliitos

Surround-
vahvistin

Muita S-AIR-
laitteita

Oma huone Naapuri

Ei yhteyttä
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3 Valmistele S-AIR-päälaite 
pariliitoksen muodostamista 
varten.

Lisätietoja on S-AIR-päälaitteen 
käyttöohjeessa.
Surround-vahvistimen S-AIR/
STANDBY-merkkivalo vilkkuu 
vihreänä.

4 Paina surround-vahvistimen 
takapaneelin PAIRING-
painiketta.

PAIRING-merkkivalo vilkkuu, kun 
pariliitoksen muodostaminen alkaa.
Kun ääniyhteys on muodostettu, 
S-AIR/STANDBY-merkkivalo 
muuttuu vihreäksi ja PAIRING-
merkkivalo syttyy.
Jos käytössä on useita surround-
vahvistimia, tee vaiheet 3 ja 4 myös 
niille.

• PAIRING-painikkeen painamisessa voi käyttää 
apuna jotakin ohutta esinettä, kuten 
paperiliitintä.

Pariliitoksen muodostamisen 
peruuttaminen
Anna S-AIR-päälaitteelle ja surround-
vahvistimelle erilaiset tunnukset (sivu 7).

Jos jokin seuraavista ongelmista ilmenee 
järjestelmän käytön aikana, yritä ratkaista 
ongelma näiden vianmääritysohjeiden 
avulla, ennen kuin viet järjestelmän 
huoltoon. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys 
lähimpään Sony-jälleenmyyjään.
Huomaa, että jos huolto vaihtaa joitakin osia 
korjauksen aikana, niitä ei ehkä palauteta.
Jos vika on surround-vahvistimessa, pyydä 
Sony-jälleenmyyjää tarkastamaan koko 
järjestelmä yhdessä (S-AIR-päälaite, 
kaiuttimet ja langattomat sovittimet).

Ääni

Ääntä ei kuulu.
Tarkista surround-vahvistimen S-AIR/
STANDBY-merkkivalon tila.
– Sammuu.

• Varmista, että surround-vahvistimen 
virtajohto on kytketty kunnolla.

• Kytke surround-vahvistimeen virta 
painamalla surround-vahvistimen 
"/1-painiketta.

– Vilkkuu oranssina.
• Varmista, että langaton lähetin-vastaanotin 

on kytketty surround-vahvistimeen kunnolla.
– Vilkkuu nopeasti vihreänä.

• Muuta S-AIR-päälaitteen ja surround-
vahvistimen S-AIR ID -asetuksia.

cKun järjestelmän kanssa käytetään 
surround-kaiuttimia:

• Siirrä surround-vahvistimen SURROUND 
SELECTOR -kytkin asentoon SURROUND.

cKun järjestelmän kanssa käytetään 
surround-takakaiuttimia:

• Säädä S-AIR-päälaitteen [Kaiutinasetukset]-
kohdan [Surround taka] -asetukseksi [Kyllä]. 
Lisätietoja on S-AIR-päälaitteen 
käyttöohjeessa.

– Vilkkuu punaisena.
• Katkaise surround-vahvistimesta virta 

painamalla "/1 ja tarkista seuraavat kohdat:
1 Ovatko kaiutinjohdot + ja – 

oikosulussa?
2 Ovatko surround-vahvistimen 

ilmanvaihtoaukot tukossa?
Kun olet tarkastanut ja mahdollisesti 
korjannut edellä mainitut asiat, kytke 
surround-vahvistimeen virta. Jos et löydä 

Vianmääritys
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ongelman syytä, vaikka olet tarkastanut 
edellä mainitut kohdat, ota yhteys lähimpään 
Sony-jälleenmyyjään.

– Vilkkuu hitaasti vihreänä tai muuttuu 
punaiseksi.
• Tarkista S-AIR-päälaitteen ja surround-

vahvistimen S-AIR ID -tunnukset.
• Varmista pariliitoksen asetus.
• Ääniyhteys on heikkolaatuinen. Siirrä 

surround-vahvistinta, kunnes S-AIR/
STANDBY-merkkivalo palaa vihreänä.

• Siirrä järjestelmä loitolle muista 
langattomista laitteista.

• Vältä muiden langattomien laitteiden 
käyttöä.

– Muuttuu vihreäksi.
• Tarkista kaiutinliitännät ja -asetukset.
• Kaiuttimien ääni voi olla hiljainen S-AIR-

päälaitteen asetusten tai signaalilähteen 
mukaisesti.

Ääntä ei kuulu, järjestelmästä kuuluu 
outoja ääniä tai ääni katkeilee.

• Jos käytät toista S-AIR-päälaitetta, sijoita se 
vähintään 8 m:n etäisyydelle käytössä 
olevasta S-AIR-päälaitteesta.

• Siirrä S-AIR-päälaite ja surround-vahvistin 
lähemmäs toisiaan.

• Vältä sähkömagneettista energiaa tuottavien 
laitteiden, kuten mikroaaltouunien, käyttöä.

• Sijoita S-AIR-päälaite ja surround-vahvistin 
etäälle muista langattomista laitteista.

• Muuta S-AIR-päälaitteen ja surround-
vahvistimen S-AIR ID -asetuksia.

• Katkaise virta S-AIR-päälaitteesta ja 
surround-vahvistimesta ja kytke niihin sitten 
uudelleen virta.

Langaton yhteys ei ole käytössä. (S-AIR/
STANDBY-merkkivalo vilkkuu hitaasti 
vihreänä tai muuttuu punaiseksi.)

• Tarkista S-AIR-päälaitteen ja surround-
vahvistimen S-AIR ID -tunnukset.

• Varmista pariliitoksen asetus.
• Ääniyhteys on heikkolaatuinen. Siirrä 

surround-vahvistinta, kunnes merkkivalo 
palaa vihreänä.

• Siirrä järjestelmä loitolle muista 
langattomista laitteista.

• Vältä muiden langattomien laitteiden 
käyttöä.

Käyttö

Järjestelmä ei toimi normaalisti.
• Irrota virtajohto pistorasiasta ja kytke se 

takaisin vasta usean minuutin kuluttua.

Surround-vahvistin 
(TA-SA200WR)

Vahvistinosa
LÄHTÖTEHO (nimellisarvo):

80 W + 80 W
(3 ohmia, 1 kHz, 
harmoninen särö 
1 %)

LÄHTÖTEHO (vertailuarvo):
167 W (kanavaa 
kohti; 3 ohmia, 
1 kHz)

Nimellisimpedanssi 3 – 16 Ω

Muun ongelmat
Käyttöjännite 220 V–240 V AC, 

50/60 Hz
Tehonkulutus 50 W
Tehonkulutus valmiustilassa

1,0 W 
(valmiustilassa)
0,18 W (virta 
katkaistuna)

Mitat (noin) 206 mm × 60 mm × 
256 mm (l/k/s) 
langaton lähetin-
vastaanotin 
asennettuna

Paino (noin) 1,3 kg

Langaton lähetin-vastaanotin
(EZW-RT10/EZW-RT10A)
Yhteysjärjestelmä S-AIR-

määrityksen versio 
1.0

Taajuuskaista 2,4000 GHz–
2,4835 GHz

Modulaatiomenetelmä DSSS
Käyttöjännite DC 3,3 V, 350 mA
Mitat (noin) 50 mm × 13 mm × 

60 mm (l/k/s)
Paino (noin) 24 g

Tekniset tiedot
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Langaton lähetin
(EZW-T100)
Yhteysjärjestelmä S-AIR-

määrityksen
versio 1.0

Lähtöteho 12,0 mW
Taajuuskaista 2,4000 GHz–

2,4835 GHz
Modulaatiomenetelmä DSSS
Käyttöjännite DC 4 V, 550 mA

DC 5 V, 15 mA
Mitat (noin) 52 mm × 24 mm × 

95 mm (enint. 
77 mm × 24 mm × 
95 mm) (l/k/s)

Paino (noin) 61 g

Valmistaja pidättää oikeuden ulkoasun ja 
tekniikan muutoksiin ilman erillistä ilmoitusta.

”S-AIR” ja sen logo ovat Sony Corporationin 
tavaramerkkejä.

• Tehonkulutus valmiustilassa on 0,18 W.
• Tietyissä piirikorteissa ei ole käytetty 

halogenoituja liekinestoaineita.
• Vahvistinosan virran 85 %:n hyötysuhde 

saavutetaan täysin digitaalisella S-master-
vahvistimella.

• Pakkauksen pehmusteet on tehty paperista.
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Surround-vahvistin

A ?/1 (virta)

B S-AIR/STANDBY-merkkivalo

C S-AIR ID -kytkin

D PAIRING-painike

E PAIRING-merkkivalo

F SURROUND SELECTOR -kytkin

G SPEAKERS-liitännät

H Langattoman lähetin-vastaanottimen (EZW-RT10) liitäntä

Osat

L RSURROUND SELECTOR

SURROUNDPAIRINGA B C SURROUND BACK

EZW-RT10
S-AIR ID SPEAKERS

S-AIR/STANDBY

3-16
IMPEDANCE USE

Etupaneeli Takapaneeli
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Não instale o aparelho num espaço fechado, como, 
por exemplo, uma estante ou um armário.

Para reduzir o risco de incêndio, não tape a 
abertura de ventilação do aparelho com jornais, 
toalhas de mesa, cortinas, etc. 
Não coloque fontes de chama aberta, como velas 
acesas, sobre o aparelho.

Para reduzir o risco de incêndio ou choque 
eléctrico, não exponha este aparelho a gotas ou 
salpicos de água e não coloque objectos com 
líquidos, como jarras, em cima do aparelho.

Apenas para utilização em interiores.

Nota para os clientes: as seguintes informações 
aplicam-se apenas a equipamento comercializado 
em países que aplicam as directivas da UE.

O fabricante deste produto é a Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japão. 
O representante autorizado para Compatibilidade 
Electromagnética e segurança do produto é a Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Alemanha. Para qualquer assunto 
relacionado com serviço ou garantia por favor 
consulte a morada indicada nos documentos sobre 
serviço e garantias que se encontram junto ao 
produto.

A Sony Corporation declara que este Equipamento 
está conforme com os requisitos essenciais e 
outras disposições da Directiva 1999/5/CE. Para 
mais informações, por favor consulte a seguinte 
URL: http://www.compliance.sony.de/
Este produto destina-se a ser utilizado nos 
seguintes países:
GB, IE, IS, DE, CH, AT, LI, NL, LU, BE, FR, IT, 
MT, ES, PT, GR, CY, DK, SE, NO, FI, EE, LV, 
LT, PL, CZ, HU, SI, BG, RO, SK

Nota para os clientes da França
A funcionalidade WLAN deste Equipamento deve 
ser utilizada exclusivamente no interior de 
edifícios.
É proibida qualquer utilização da funcionalidade 
WLAN deste Equipamento no exterior de edifícios 
em território francês. Certifique-se de que a 
funcionalidade WLAN deste Equipamento é 
desactivada antes de qualquer utilização no 
exterior de edifícios. (ART Décision 2002-1009 
conforme emendada pela ART Décision 03-908, 
relativamente a restrições de utilização de 
frequências de rádio).

Nota para os clientes da Itália
A utilização da rede RLAN é governada:

– relativamente à utilização privada, pelo 
Decreto-Lei de 1.8.2003, n.º 259 (“Código de 
Comunicações Electrónicas”). Em particular, 
o Artigo 104 indica quando é exigida a 
obtenção prévia de uma autorização geral e o 
Art. 105 indica quando é permitida a 
utilização livre;

– relativamente ao fornecimento ao público do 
acesso RLAN a serviços e redes de 
telecomunicações, pelo Decreto Ministerial 
de 28.5.2003, conforme emendado, e pelo 
Art. 25 (autorização geral para serviços e 
redes de comunicações electrónicas) do 
Código de comunicações electrónicas. 

Nota para os clientes do Chipre
O utilizador final deve registar os dispositivos 
RLAN (ou WAS ou WiFi) no Departamento de 
Comunicações Electrónicas (P.I. 6/2006 e P.I. 
6A/2006).
P.I. 6/2006 é o Decreto sobre Radiocomunicações 
(Categorias de Estações Sujeitas a Autorização 
Geral e Registo) de 2006. P.I. 6A/2006 é a 
Autorização Geral para utilização de 
Radiofrequências por Redes de área Local de 
Rádio e Sistemas de Acesso Sem Fios, incluindo 
Redes de Área Local de Rádio (WAS/RLAN).

Índice
Descrição geral ................................... 4
Desembalar ......................................... 5
Ligação ............................................... 5
Configurar o sistema sem fios ............ 7
Resolução de problemas ................... 10
Características técnicas .................... 12
Índice de peças ................................. 13
Informal Doc Statement (Declaração 
Informal DoC) ........Fim do documento
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Nota para os clientes da Noruega
A utilização deste equipamento de rádio não é 
permitida na área geográfica situada dentro de um 
raio de 20 km do centro de Ny-Ålesund, Svalbard.

Precauções
Fontes de alimentação
• Mesmo que tenha desligado o aparelho, este não 

está desligado da corrente eléctrica enquanto 
estiver ligado à tomada de parede CA.

• Como a ficha principal é utilizada para desligar o 
aparelho da tomada de alimentação, ligue o 
aparelho a uma tomada CA facilmente acessível. 
Se notar alguma anomalia no aparelho, desligue 
imediatamente a ficha principal da tomada CA.

Instalação
• Não coloque o sistema em locais quentes ou 

sujeitos à luz solar directa, pó, humidade elevada 
ou frio extremo.

• Tenha cuidado ao colocar o sistema num 
pavimento tratado (encerado, oleado, polido, 
etc.), pois pode ficar manchado ou perder a cor.

• Permita uma circulação de ar adequada para 
evitar um sobreaquecimento interno.

• Não coloque o sistema sobre superfícies (tapetes, 
cobertores, etc.) ou junto de materiais (cortinas, 
reposteiros) que possam bloquear os orifícios de 
ventilação.

• Não instale o sistema junto de fontes de calor, 
como, por exemplo, radiadores ou saídas de ar, 
ou num local exposto à luz solar directa, pó 
excessivo, vibrações mecânicas ou choques.

• Não instale o sistema numa posição inclinada. 
Este aparelho foi concebido para funcionar 
apenas na posição horizontal.

• Afaste o sistema de equipamento com ímanes 
fortes, como, por exemplo, fornos de microondas 
ou colunas de som de grandes dimensões.

• Não coloque objectos pesados em cima do 
sistema.

• Se utilizar mais do que um conjunto de produtos 
S-AIR, coloque-os afastados uns dos outros para 
evitar diafonia.

• Instale este amplificador surround e os produtos 
S-AIR, no mínimo, 50 cm afastados das pessoas.

• Para evitar o risco de incêndio ou choque 
eléctrico, não coloque recipientes com líquidos, 
como jarras, em cima do aparelho.

• Não coloque o sistema num tapete, uma vez que 
este pode perder a cor.

• Se utilizar mais do que um amplificador 
surround, não coloque um sobre o outro.

Limpeza
Limpe as caixas com um pano macio e seco. Não 
utilize nenhum tipo de esfregão abrasivo, pó de 
limpeza ou dissolvente, como, por exemplo, álcool 
ou benzina.

Segurança
• Se deixar cair algum objecto dentro da caixa do 

aparelho, desligue-o da corrente e mande-o 
verificar por um técnico qualificado antes de 
voltar a utilizá-lo.

• Desligue o aparelho da tomada de parede se não 
tencionar utilizá-lo durante um período de tempo 
prolongado. Para desligar o cabo, puxe pela ficha 
e nunca pelo próprio cabo.

Tratamento de 
Equipamentos 
Eléctricos e 
Electrónicos no final 
da sua vida útil 
(Aplicável na União 
Europeia e em países 
Europeus com 
sistemas de recolha 
selectiva de 
resíduos) 

Este símbolo, colocado no produto ou na sua 
embalagem, indica que este não deve ser tratado 
como resíduo urbano indiferenciado. Deve sim ser 
colocado num ponto de recolha destinado a 
resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos. Assegurando-se que este produto é 
correctamente depositado, irá prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente bem 
como para a saúde, que de outra forma poderiam 
ocorrer pelo mau manuseamento destes produtos. 
A reciclagem dos materiais contribuirá para a 
conservação dos recursos naturais. Para obter 
informação mais detalhada sobre a reciclagem 
deste produto, por favor contacte o município onde 
reside, os serviços de recolha de resíduos da sua 
área ou a loja onde adquiriu o produto. 
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Este amplificador surround permite-lhe 
utilizar um sistema de 5.1 canais (cinco 
colunas e um subwoofer) ou um sistema de 
7.1 canais (sete colunas e um subwoofer).

Desfrutar de um sistema 
de 5.1 canais

O S-AIR pode evitar cabos desordenados 
para manter o espaço arrumado.

Desfrutar de um sistema 
de 7.1 canais

O S-AIR possibilita um sistema de 
7.1 canais, utilizando duas colunas surround 
e duas colunas surround traseiras.

Descrição geral

A

B

D I

E

H

C

A

B

D

J

E

H

C

I

F

G

AColuna frontal esquerda

BColuna frontal direita

CColuna central

DColuna esquerda surround

EColuna direita surround

FColuna traseira esquerda surround

GColuna traseira direita surround

HSubwoofer

IAmplificador surround 

(para as colunas surround)

JAmplificador surround 
(para as colunas surround traseiras)
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Amplificador surround 
(TA-SA200WR) (1)

Transmissor-receptor sem fios
(EZW-RT10/EZW-RT10A) (1)

Transmissor sem fios 
(EZW-T100) (1)

Cabos das colunas (2)

Manual de Instruções

Ligue o amplificador surround à unidade 
principal S-AIR.
Antes de instalar, retire os 
cabos de alimentação CA de 
todos os produtos S-AIR das 
tomadas de parede.

1 Introduza o transmissor-receptor 
sem fios (fornecido) na ranhura 
na parte traseira do amplificador 
surround.

Nota

• Não toque nos terminais do transmissor-
receptor sem fios.

• Estabeleça a correspondência entre as 
marcas V.

• Não introduza mais nenhum aparelho na 
ranhura EZW-RT10 para além do 
transmissor-receptor sem fios.

Desembalar Ligação

EZW-RT10

Painel traseiro do amplificador surround
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2 Introduza o transmissor sem fios 
(fornecido) na ranhura da 
unidade principal S-AIR.
Para mais informações, consulte o 
manual de instruções da unidade 
principal S-AIR.
A ilustração do painel traseiro da 
unidade principal S-AIR é um 
exemplo. Nem todas as unidades 
principais S-AIR têm o mesmo 
aspecto.

3 Ligue as colunas.

Ligue os cabos das colunas de forma a 
estabelecer a correspondência com a 
cor das tomadas SPEAKERS do 
aparelho.

x Para ligar os cabos das 
colunas ao amplificador 
surround
Quando ligar ao amplificador 
surround, introduza o conector até 
ouvir um clique.

x Para ligar os cabos das 
colunas às colunas
Certifique-se de que estabelece a 
correspondência entre os cabos das 
colunas e os terminais adequados das 
colunas: o cabo da coluna com a anilha 
colorida é ligado a 3 e o cabo da 
coluna sem a anilha colorida é ligado a 
#. Não deixe o isolamento do cabo da 
coluna preso nos terminais da coluna.

EZW-T100

Painel traseiro da unidade principal S-AIR

L
R

SPEAKERS
3-16IMPEDANCE USE

EZW-RT10

Azul
(Coluna 
(L: esquerda))

Cinzento
(Coluna 
(R: direita))

Conector

Parte traseira 
da coluna

Anilha colorida
3

#
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Nota

• Não ligue os cabos das colunas fornecidos com o 
Kit Surround Sem Fios (Wireless Surround Kit) 
a qualquer tomada das colunas da unidade 
principal S-AIR.

4 Ligue os cabos de alimentação 
CA.

Antes de ligar os cabos de alimentação 
CA da unidade principal S-AIR e do 
amplificador surround às tomadas de 
parede, certifique-se de que todas as 
colunas estão ligadas.

Para utilizar o sistema sem fios, tem de 
configurar o amplificador surround e a 
unidade principal S-AIR. Antes de 
configurar, certifique-se de que os 
adaptadores sem fios estão correctamente 
introduzidos na unidade principal S-AIR e 
no amplificador surround.

Configurar a unidade 
principal S-AIR

Para mais informações sobre a utilização da 
unidade principal S-AIR, consulte o manual 
de instruções da unidade principal S-AIR.

1 Ligue a unidade principal S-AIR.

O sistema liga-se.

2 Configure a unidade principal 
S-AIR de modo a que fique 
preparada para a definição da ID.

3 Seleccione a ID para a unidade 
principal S-AIR.

Pode seleccionar qualquer ID (A, B ou 
C). 

Configurar o sistema sem 
fios
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Configurar o amplificador 
surround

Painel frontal

Painel traseiro

1 Defina o interruptor SURROUND 
SELECTOR conforme se segue.

Sistema de 5.1 canais: SURROUND
Sistema de 7.1 canais
para as colunas surround: 
SURROUND
para as colunas surround traseiras: 
SURROUND BACK
Para obter mais informações sobre os 
sistemas surround multi-canal, 
consulte “Descrição geral” (página 4).

2 Defina o interruptor S-AIR ID do 
amplificador surround de forma 
a estabelecer a correspondência 
com a ID (A, B ou C) da unidade 
principal S-AIR.

3 Pressione ?/1 (Alimentação) no 
amplificador surround.

O indicador S-AIR/STANDBY fica 
verde. Se tal não acontecer, consulte 
“Verificar o estado da transmissão” 
(página 8) e “Resolução de problemas” 
(página 10).

4 Configure as colunas.

Se a unidade principal S-AIR possuir a 
função de Calibragem Automática, 
efectue a Calibragem Automática.
Se a unidade principal S-AIR não 
possuir a função de Calibragem 
Automática, proceda à definição 
adequada da coluna.

Verificar o estado da 
transmissão

Pode verificar o estado da transmissão de 
som entre a unidade principal S-AIR e o 
amplificador surround, verificando o 
indicador S-AIR/STANDBY no 
amplificador surround.

S-AIR/STANDBY

?/1 (Alimentação)

Indicador S-AIR/
STANDBY

L RSURROUND SELECTOR

SURROUNDPAIRINGA B C SURROUND BACK

EZW-RT10
S-AIR ID SPEAKERS

3-16
IMPEDANCE USE

Interruptor 
S-AIR ID

Interruptor SURROUND 
SELECTOR

Indicador 
S-AIR/STANDBY

Estado

Fica verde. O sistema está ligado, a 
transmissão sem fios está 
activada e os sinais 
surround estão a ser 
transmitidos.

Pisca rapidamente 
a verde.

O sistema está ligado e a 
transmissão sem fios está 
activada, mas os sinais 
surround não estão a ser 
transmitidos.

Pisca lentamente a 
verde.

O sistema está ligado e a 
transmissão sem fios está 
desactivada.

Fica vermelho. O amplificador surround 
está no modo de espera, 
enquanto o sistema está 
no modo de espera ou a 
transmissão sem fios está 
desactivada.
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Acerca do modo de espera
O amplificador surround entra no modo de 
espera automaticamente (o indicador 
S-AIR/STANDBY fica vermelho) quando a 
unidade principal se encontra no modo de 
espera ou quando a transmissão sem fios é 
desactivada.
O amplificador surround é ligado 
automaticamente (o indicador S-AIR/
STANDBY fica verde) quando o sistema é 
ligado e quando a transmissão sem fios é 
activada.
Para mais informações, consulte 
“Resolução de problemas” (página 10).

Nota

• Dependendo da unidade principal, o 
amplificador surround pode não entrar no modo 
de espera automaticamente ou pode não se ligar 
automaticamente. Neste caso, pressione 
?/1 (Alimentação) no amplificador surround 
para alterar o modo de alimentação.

Evitar a transmissão para 
vizinhos 
(Emparelhamento)

Se os seus vizinhos também possuírem 
produtos S-AIR e tiverem ID iguais às suas, 
poderão receber o som da sua unidade 
principal S-AIR. Para evitar esta situação, 
pode identificar os seus produtos S-AIR 
através da operação de emparelhamento.

x Antes da operação de 
emparelhamento (exemplo)
A transmissão de som é estabelecida pela 
ID.

x Após a operação de 
emparelhamento (exemplo)
A transmissão de som é estabelecida entre o 
amplificador surround e a unidade principal 
S-AIR que efectuou a operação de 
emparelhamento.

Apaga-se. O amplificador surround 
está desligado.

Pisca a laranja. O transmissor-receptor 
sem fios não está ligado 
ao amplificador surround.

Pisca a vermelho. A protecção do 
amplificador surround 
está activa.

Indicador 
S-AIR/STANDBY

Estado

Unidade principal 
S-AIR

ID A

Amplificador 
surround

ID A

Outros 
produtos 

S-AIR

ID A

A sua divisão Vizinho

ID A

Unidade principal 
S-AIR

ID A ID A

Emparelhamento

Amplificador 
surround

Outros 
produtos 

S-AIR

A sua divisão Vizinho

Sem transmissão
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1 Ligue a unidade principal S-AIR e 
o amplificador surround.

O sistema liga-se.

2 Estabeleça a correspondência 
entre as ID da unidade principal 
S-AIR e do amplificador 
surround.

3 Configure a unidade principal 
S-AIR de modo a que fique 
preparada para o 
emparelhamento.

Para mais informações, consulte o 
manual de instruções da unidade 
principal S-AIR.
O indicador S-AIR/STANDBY do 
amplificador surround pisca a verde.

4 Pressione PAIRING no painel 
traseiro do amplificador 
surround.

O indicador PAIRING pisca quando o 
emparelhamento é iniciado.
Quando a transmissão de som é 
estabelecida, o indicador S-AIR/
STANDBY fica verde e o indicador 
PAIRING acende.
Se utilizar mais do que um 
amplificador surround, proceda 
também aos Passos 3 e 4 para os 
mesmos.

• Para carregar em PAIRING, utilize um 
instrumento fino, como um clipe de papel.

Para cancelar o 
emparelhamento
Altere as ID da unidade principal S-AIR e 
do amplificador surround (página 7).

Se ocorrer algum dos problemas descritos 
abaixo durante a utilização do sistema, 
consulte este guia de resolução de 
problemas para tentar solucioná-lo antes de 
solicitar a reparação. Se o problema 
persistir, contacte o agente Sony da sua 
zona.
Tenha em atenção que, se os técnicos 
substituírem algumas peças durante a 
reparação, estas poderão ficar retidas.
Caso ocorra um problema com o 
amplificador surround, solicite a um agente 
Sony a verificação conjunta de todo o 
sistema (unidade principal S-AIR, colunas e 
adaptadores sem fios).

Som

Não se ouve som.
Verifique o estado do indicador S-AIR/
STANDBY do amplificador surround.
– Apaga-se.

• Verifique se o cabo de alimentação CA do 
amplificador surround está ligado com 
firmeza.

• Ligue o amplificador surround, pressionando 
"/1 no amplificador surround.

– Pisca a laranja.
• Certifique-se de que o transmissor-receptor 

sem fios está introduzido correctamente no 
amplificador surround.

– Pisca rapidamente a verde.
• Altere as definições de ID S-AIR da unidade 

principal S-AIR e do amplificador surround.
cQuando utilizar este sistema com colunas 

surround:
• Defina o interruptor SURROUND 

SELECTOR do amplificador surround para 
SURROUND.

cQuando utilizar este sistema com colunas 
surround traseiras:

• Defina [Surround Trás] em [Configurações 
do Altifalante] da unidade principal S-AIR 
para [Sim]. Para mais informações, consulte 
o manual de instruções da unidade principal 
S-AIR.

Resolução de problemas
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– Pisca a vermelho.
• Carregue em "/1 para desligar o amplificador 

surround e verifique os pontos seguintes.
1 Os cabos das colunas + e – estão em 

curto-circuito?
2 Há alguma coisa a bloquear os 

orifícios de ventilação do amplificador 
surround?

Depois de verificar os pontos acima e de 
resolver quaisquer problemas, ligue o 
amplificador surround. Se a causa do 
problema não puder ser encontrada mesmo 
depois de ter verificado os pontos acima, 
consulte um agente Sony da sua zona.

– Pisca lentamente a verde ou fica vermelho.
• Confirme as ID S-AIR da unidade principal 

S-AIR e do amplificador surround.
• Confirme a definição de emparelhamento.
• A transmissão de som é fraca. Desloque o 

amplificador surround de forma a que o 
indicador S-AIR/STANDBY fique verde.

• Afaste o sistema de outros dispositivos sem 
fios.

• Evite utilizar quaisquer outros dispositivos 
sem fios.

– Fica verde.
• Verifique as ligações e as definições das 

colunas.
• Dependendo da fonte ou das definições da 

unidade principal S-AIR, o efeito das colunas 
poderá ser menos perceptível.

Não é emitido som, ouve-se ruído ou o 
som salta.

• Se utilizar outra unidade principal S-AIR, 
coloque-a a mais de 8 m da outra unidade 
principal S-AIR que está a utilizar.

• Coloque a unidade principal S-AIR e o 
amplificador surround próximos um do outro.

• Evite utilizar equipamentos que geram 
energia electromagnética, como um 
microondas.

• Coloque a unidade principal S-AIR e o 
amplificador surround afastados de outros 
dispositivos sem fios.

• Altere as definições de ID S-AIR da unidade 
principal S-AIR e do amplificador surround.

• Desligue a unidade principal S-AIR e o 
amplificador surround e, em seguida, ligue-
os.

A transmissão sem fios não é activada. 
(O indicador S-AIR/STANDBY pisca 
lentamente a verde ou fica vermelho.)

• Confirme as ID S-AIR da unidade principal 
S-AIR e do amplificador surround.

• Confirme a definição de emparelhamento.

• A transmissão de som é fraca. Desloque o 
amplificador surround de forma a que o 
indicador fique verde.

• Afaste o sistema de outros dispositivos sem 
fios.

• Evite utilizar quaisquer outros dispositivos 
sem fios.

Funcionamento

O sistema não funciona normalmente.
• Desligue o cabo de alimentação CA da 

tomada de parede e volte a ligá-lo após alguns 
minutos.
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Amplificador surround
(TA-SA200WR)

Secção do amplificador
POTÊNCIA DE SAÍDA (nominal):

80 W + 80 W (a
3 ohms, 1 kHz, 
1 % THD)

POTÊNCIA DE SAÍDA (referência):
167 W (por canal a 
3 ohms, 1 kHz)

Impedância estimada 3 - 16 Ω

Geral
Requisitos de alimentação 220 V - 240 V CA, 

50/60 Hz
Consumo de energia 50 W
Consumo de energia em modo de espera

1,0 W (modo de 
espera)
0,18 W (desligado)

Dimensões (aprox.) 206 mm × 60 mm × 
256 mm (l/a/p) 
com o transmissor-
receptor sem fios 
introduzido

Peso (aprox.) 1,3 kg

Transmissor-receptor sem fios 
(EZW-RT10/EZW-RT10A)
Sistema de comunicação S-AIR Versão da 

especificação 1.0
Banda de frequência 2,4000 GHz - 

2,4835 GHz
Método de modulação DSSS
Requisitos de alimentação CC 3,3 V, 350 mA
Dimensões (aprox.) 50 mm × 13 mm × 

60 mm (l/a/p)
Peso (aprox.) 24 g

Transmissor sem fios
(EZW-T100)
Sistema de comunicação S-AIR Versão da

especificação 1.0
Saída 12,0 mW
Banda de frequência 2,4000 GHz - 

2,4835 GHz
Método de modulação DSSS
Requisitos de alimentação CC 4 V, 550 mA

CC 5 V, 15 mA
Dimensões (aprox.) 52 mm × 24 mm × 

95 mm (máx. 
77 mm × 24 mm × 
95 mm) (l/a/p)

Peso (aprox.) 61 g

O design e as características técnicas estão 
sujeitos a alterações sem aviso prévio.

“S-AIR” e o seu logótipo são marcas 
comerciais da Sony Corporation.

• Consumo de energia em modo de espera 0,18 W
• Não são utilizados retardantes de chama 

halogenados em determinadas placas de circuito 
impresso.

• Mais de 85% da eficiência de potência do bloco 
amplificador é obtida com o amplificador 
totalmente digital S-master.

• As almofadas da embalagem são feitas de papel.

Características técnicas
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Amplificador surround

A ?/1 (Alimentação)

B Indicador S-AIR/STANDBY

C Interruptor S-AIR ID

D Botão PAIRING

E Indicador PAIRING

F Interruptor SURROUND SELECTOR

G Tomadas SPEAKERS

H Ranhura do transmissor-receptor sem fios (EZW-RT10)

Índice de peças

L RSURROUND SELECTOR

SURROUNDPAIRINGA B C SURROUND BACK

EZW-RT10
S-AIR ID SPEAKERS

S-AIR/STANDBY

3-16
IMPEDANCE USE

Painel frontal Painel traseiro
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Bulgarian

С настоящето Сони Корпорация декларира, 
че това Оборудване отговаря на основните 
изисквания и другите съответстващи 
клаузи на Директива 1999/5/EC. 
Подробности може да намерите на 
Интернет страницата: 
http://www.compliance.sony.de/.

Czech

Sony Corporation tímto prohlašuje, že toto 
zařízení  je ve shodě se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 
1999/5/ES. Podrobnosti lze získat na 
následující URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Danish

Undertegnede Sony Corporation erklærer herved, 
at følgende udstyr overholder de væsentlige krav 
og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF. For 
yderligere information gå ind på følgende 
hjemmeside: http://www.compliance.sony.de/

Dutch

Hierbij verklaart Sony Corporation dat het toestel 
in overeenstemming is met de essentiële eisen en 
de andere relevante bepalingen van richtlijn 
1999/5/EG. Nadere informatie kunt u vinden op: 
http://www.compliance.sony.de/

English

Hereby, Sony Corporation declares that this 
Equipment is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC. For details, please access the 
following URL: http://www.compliance.sony.de/

Estonian

Finnish

Sony Corporation vakuuttaa täten että tämä 
laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 
vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin 
muiden ehtojen mukainen. Halutessasi 
lisätietoja, käy osoitteessa: 
http://www.compliance.sony.de/

French

Par la présente Sony Corporation déclare que cet 
équipement est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive 1999/5/CE. Pour toute information 
complémentaire, veuillez consulter l’URL 
suivante : http://www.compliance.sony.de/

German

Hiermit erklärt Sony Corporation, dass sich das 
Gerät in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. 
Weitere Informationen erhältlich unter: 
http://www.compliance.sony.de/

Greek

Με την παρούσα η Sony Corporation δηλώνει ότι 
αυτός ο Εξοπλισμός συμμορφώνεται προς της 
ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές 
διατάξεις της οδηγίας 1999/5/ΕΚ. Για 
λεπτομέρειες παρακαλούμε όπως ελέγξετε την 
ακόλουθη σελίδα του διαδικτύου: 
http://www.compliance.sony.de/

Informal Doc Statement
Sony Corporation kinnitab käesolevaga seadme 
vastavust 1999/5/EÜ direktiivi põhinõuetele ja 
nimetatud direktiivist tulenevatele teistele 
asjakohastele sätetele. Üksikasjalikum info: 
http://www.compliance.sony.de/.
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Hungarian

Alulírott, Sony Corpration nyilatkozom, hogy 
a készülék megfelel a vonatkozó alapvető 
követelményeknek és az 1999/5/EC irányelv 
egyéb előírásainak. További információkat a 
következő weboldalon találhat: 
http://www.compliance.sony.de/

Italian

Con la presente Sony Corporation dichiara che 
questo apparecchio è conforme ai requisiti 
essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti 
stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. Per ulteriori 
dettagli, si prega di consultare il seguente URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Latvian

Ar šo Sony Corporation deklarē, ka šis aprīkojums 
atbilst Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām prasībām 
un citiem ar to saistītajiem noteikumiem. Plašāka 
informācija ir pieejama:
http://www.compliance.sony.de/ 

Lithuanian

Šiuo Sony Corporation deklaruoja, kad ši įranga 
atitinka esminius reikalavimus ir kitas 1999/5/EB 
Direktyvos nuostatas. Susipažinti su visu atitikties 
deklaracijos turiniu Jūs galite interneto 
tinklalapyje: http://www.compliance.sony.de/

Norwegian

Sony Corporation erklærer herved at utstyret er i 
samsvar med de grunnleggende krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/EF. For flere 
detaljer, vennligst se: 
http://www.compliance.sony.de/

Polish

Niniejszym Sony Corporation oświadcza, że 
niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 
1999/5/WE. Szczegółowe informacje znaleźć 
można pod następującym adresem URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Portuguese

A Sony Corporation declara que este Equipamento 
está conforme com os requisitos essenciais e 
outras disposições da Directiva 1999/5/CE. Para 
mais informações, por favor consulte o seguinte 
URL: http://www.compliance.sony.de/

Romanian

Prin prezenta, Sony Corporation declară că 
acest Echipament respectă cerinţele esenţiale 
și este în conformitate cu prevederile 
Directivei 1999/5/EC. Pentru detalii, vă rugăm 
accesaţi următoarea adresă: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovak

Sony Corporation týmto vyhlasuje, že 
zariadenie spíňa základné požiadavky a všetky 
príslušné ustanovenia Smernice 1999/5/ES. 
Podrobnosti získate na nasledovnej webovej 
adrese: http://www.compliance.sony.de/
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Slovenian

Sony Corporation izjavlja, da je ta oprema v 
skladu z bistvenimi zahtevami in ostalimi 
relevantnimi določili direktive 1999/5/ES. Za 
podrobnosti vas naprošamo, če pogledate na 
URL: http://www.compliance.sony.de/

Spanish

Por medio de la presente Sony Corporation declara 
que este equipo cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones 
aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE. 
Para mayor información, por favor consulte el 
siguiente URL: http://www.compliance.sony.de/

Swedish

Härmed intygar Sony Corporation att denna 
utrustning står i överensstämmelse med de 
väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG. 
För ytterligare information gå in på följande 
hemsida: http://www.compliance.sony.de/

Turkish

Sony Corporation, bu ürününün 1999/5/EC 

sayılı Direktifin temel şartlarına ve ilgili diğer 

hükümlerine uygun olduğunu burada beyan 

eder. Detaylı bilgi için, lütfen belirtilen web 

sitesini ziyaret ediniz: 

http://www.compliance.sony.de/
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